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مناسبات طولانی ایران و عثمانی همیشه با جنگ و صلح توأم 
دورۀ قاجار )1238-1236 ق( صـورت گـرفت و با امضای  بود. آخرین رویارویی در‌
معاهدۀ اول ارزنئالروم پایان یافت. دو دهه بعد از این معاهده، دو کشور برای رفع 
ارزنئالروم  کنفرانس  در  انگلیس  و  روس  وساطت  با  متعدد،  و  دیرینه  اختلاف‌های 
چهار سال مذاکره کـردند که حاصل آن امضای عهدنامۀ دوم ارزنئالروم )1263 ق( 
اسناد،  ارسال  با  انگليس(  و  )ايران، عثماني، روس  نمایندگان هر چهار دولت  بود. 
گزارش‌ها و صورت‌مجالس مذاکرات، دولت‌های خود را در جریان روند مذاکرات قرار 
دادند. انوری افندی، نمایندۀ عثمانی، با تدوین »سفارت‌نامۀ ایران« مجموعۀ اسناد 
و صورت‌مجالس را در اختیار باب عالی گذاشت. نمایندۀ ایران، میرزا تقی‌خان، نیز 
همۀ اسناد، گزارش‌ها و صورت‌مجالس را به تهران ارسال کرد. شماری از اسناد و 
صورت‌مجالس ارسالی امیر پیشتر در بایگانی وزارت امور خارجه شناسایی شده و 
شماری نیز یافت نشده بود. با جست‌وجوهایی که در سال‌های گذشته انجام گرفت، 
بیشتر اسناد و نیز همۀ صورت‌مجالس یافت‌نشده، به‌دست آمدند و برای نخستین بار 
اسناد و مدارک مذاکرات چهار سالۀ میرزا تقی‌خان با عنوان »سفارت‌نامۀ ارزنئالروم« 
تدوین شد. جُستار حاضر می‌کوشد ضمن تبیین اهمیت اسناد و مدارک مذاکرات 
چهارسالۀ ارزنئالروم، صورت‌مجالسی را که به‌تازگی یافت شده‌اند، مرور کند؛ اسنادی 
که مبیّن تکاپوهای میرزا تقی‌خان برای دفاع از حقوق حقۀ ایران در برابر ادعاها و 

زیاده‌خواهی‌های نمایندۀ عثمانی در مذاکرات ارزنئالروم هستند.
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 مقدمه
روابط طولانی ایـران و عثمـانی در طی چند سده، با جنگ و صلح همراه بود. مناسبـات 
توأم با ستیز و سـازش تـا دورۀ قاجار ادامه یافت. آخـرین رویـارویی دو دولـت در سال‌های 
1238-1236 اتفاق افتاد و سرانجام با مـذاکره و انعقـاد معاهدۀ اول ارزنئ‌الروم )19 ذیقعدة 
1238( پایان یافت. اگرچه صلح و سازش برقرار شد، اما بیشتر اختلاف‌ها همچنان به‌جای 
ماندند )آدمیت، 2535: 67(. پس، اختلافات دو کشور به‌صورت ریشه‌ای حل نشد. در دورۀ 
محمدشاه، با وقوع رشته ‌رویدادهایی، روابط بار دیگر تیره شد. از جمله حملۀ علیرضا پاشا، 
حاکم بغداد، به خرمشهر )محمره( در 1253 و قتل‌عام مردم آن شهر )مشیرالدوله، خطی: 
3-2(، و نیز حملۀ نجیب‌پاشا، والی بغداد، به کربلا در 1258 و قتل‌عام ایرانیان این شهر، 

.)56 :2013 ، Aykun تیرگی روابط به‌شدت افزود )سپهر، 2: 56-155؛ بر‌
 دولت ایران تا وقوع فاجعۀ کربلا کم و بیش صبر و مدارا در پیش‌گرفته بود، اما رویداد 
مزبور حرمت اعتاب مقدسه را خدشه‌دار کرد. دولت ایران ناچار به واکنش شد و فرمان بسیج 
نیرو برای تلافی داد. بحران بالا گرفت و جنگ نزدیک به وقوع شد. دولت‌های عثمانی و روس و 
انگلیس، چون تمایلی به وقوع جنگ نداشتند، دست به تکاپو زدند. نمایندگان روس و انگلیس 
در تهران و استانبول دست‌به‌کار شدند. شیل، وزیرمختار انگلیس در تهران، در دو نامه خطاب به 
وزیر خارجۀ ایران، خواهان گفت‌وگوی دو دولت برای رفع اختلافات شد. او همچنین اطمینان 
داد که نمایندۀ انگلیس در مذاکرات احتمالی صرفاً نقش »وساطت« را داشته و موضع بی‌طرف 

اتخاذ کند )گزیدۀ اسناد سیاسی...، 1369: 546-49(.
 مکاتبات وزرای مختار روس و انگلیس با دولت ایران نشان می‌دهد آن‌ها از اوایل سال 
و  ایران  دولت  دو  اختلافات  رفع  برای  مسالمت‌آمیز  راهی  یافتن  درصدد  1843/1258م 
عثمانی بودند. بهترین راه را تشکیل مجمعی مرکب از نمایندگان چهار دولت برای مذاکره 
می‌دانستند. بعد از کشتار کربلا، انگیزۀ سه دولت روس و انگلیس و عثمانی برای پیشگیری 
از وقوع جنگ بیش از پیش افزایش یافت و عزمشان برای تشکیل مجمع یا کنفرانسی برای 
شروع مذاکرات بیشتر شد. دولـت ایـران نیز مذاکره را بر جنگ ترجیح داد و به‌رغم عزم 
تلافی، حاضر به مذاکره شد. پس، راه برای برگزاری مجمعی از نمایندگان چهار دولت هموار 
شد. نمایندگان چهار دولت در اوایل سال 1843/1259م در ارزنئ‌الروم گرد آمدند و زمینه 
برای تشکیل کنفرانسی چهارجانبه برای رفع اختلاف‌های دیرینة ایران و عثمانی با وساطت 

نمایندگان روس و انگلیس فراهم شد )ناظم‌الملک مرندی یکانلو، 1395: 78(.

 تشکیل کنفرانس ارزنئ‌الروم
بعد از اعلام آمادگی دولت ایران برای آغاز مذاکره، نمایندگان چهار دولت راهی شهر 
ارض‌روم شدند. میرزا جعفرخان مشیرالدوله به‌عنوان نمایندۀ ایران انتخاب شد، اما به دلیل 
»ناخوشی و انکسار مزاج« ناخواسته از این مأموریت بازماند )مشیرالدوله، خطی: 6؛ اقبال، 
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1385: 37(. به‌جای او، میرزا تقی‌خان وزیر نظام که منصب سرتیپی و مقام وزارت آذربایجان 
 را در امور کشوری و لشکری داشت، انتخاب شد )آدمیت، 2535: ۷٠(. برخی انتخاب او را
ایـران بـود  از  به‌حسـادت مـیرزا آقـاسی نـسبت داده و گفتـه‌اند هـدف دور کـردن او 
)نادرمیرزا، ۱٣۶٠، 51-٥٠؛ جهانگیر میرزا، 1384، 81-۱۲٨٠(. حسـادت حـاجی به کنار، 
فرستادۀ ایران به این مأموریتِ مهم به تـعبیر نادر مـیرزا بایـد »فـرستاده‌ای بـزرگ« می‌بود. 

نامه میرزا آقاسی به میرزا تقی‌خان
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هر‌یک از نمایندگان 
چهار دولت، 
مکاتبات، گزارش‌ها 
و صورت‌مجالس 
 مذاکرات را ثبت 
و ضبط کرده‌اند

با توجه به شخصیت و سوابق میرزا تقی‌خان، او واجد چنین ویژگی بود. در متن فرمانِ شاه 
همراه  که در حُکم اختیارنامۀ امـیر بود، به کـوتاهی از کمالات او سخن رفته است. امیر به‌
دویـست نـفر از صاحب‌منصبـان به سفـارت ارزنئ‌الروم رهسپـار شـد )اعتمـادالسـلطنه، 
از مدتی، جمعی از آن‌ها به تبریز بازگشتند و در حدود سی نفر همراه  1367: ٩٤٠/1(. پس‌
انتخاب و راهی ارض‌روم شـد. نماینده  به‌عنوان  افندی   او ماندند.از طرف عثمانی، نوری 
او یک ماه بعد از ورود به آنجا، در 29 محرم 1259 درگذشت )Aykun, 1995, 72( و 
به‌جای او انوری افندی که از »اعظام رجال دولت علیّه و اعضای مجلس والای احکام عدلیه« 
بود، انتخاب شد. او پیش از حرکت از استانبول به حضور سلطان عبدالمجید رسید و بعد 
از دریافت فرمانِ همایون، راهی مأموریت شد و در اوایل ربیع‌الثانی وارد ارض‌روم گردید 
)انوری افندی، ۱٤۲٠: 63-62(. از طرف دولت انگلیس، کلنل ویلیامز و از طرف روسیه 
کلنل دینزبه عنوان رؤسای هیئت نمایندگی دو دولت انتخاب شدند )آدمیت، 2535: 73(. 
وضع حقوقی نمایندگان روس و انگلیس موضوع مهمی است که آدمیت به ابعاد آن پرداخته 

است )همان: 72(.
هری‌ک از نمایندگان چهـار دولـت، مکاتبـات، گزارش‌ها و صورت‌مجالس مذاکرات را 
از طریق  نیز  ارض‌روم  در  فرانسه  قونسول  روایتِ چهارگانه،  به‌جز  کرده‌اند.  و ضبط  ثبت 
به وزیرمختار  را به‌صورت مرتب به دست می‌آورد و  مخبرانی که داشت، اخبار مذاکرات 
فرانسه در اسلامبول گزارش می‌کرد )ناطق، 1368، 153(. علاوه بر گزارش‌های نمایندگان 
فوق، انبوهی از اسناد و مکاتبات میان لندن و پترزبورگ، و تهران و اسلامبول، و ارض‌روم 
و اسلامبول موجود است که بخش مهمی از آن‌ها از سوی اسکوفیلد منتشر شده است 
)Schofield, 1989: vol. 1(. در این اثر، اسناد و مکاتبات نمایندگان انگلیس در تهران، 
لندن، ارض‌روم و اسلامبول- از کم و کیف مذاکرات در طول چهار سال ثبت و ضبط شده 
است.از گزارش‌های دینز اطلاعی نداریم. گزارش‌های نمایندگان ایران و عثمانی در دست 
است. انوری افندی در پایان کنفرانس، مجموعۀ اسناد، مکاتبات و صورت‌مجالس را در کتابی 
با عنوان »سفارت‌نامۀ ایران« تدوین و در اختیار باب عالی قرار داده است. این اثر، هنوز در 
ترکیه منتشر نشده اما ترجمۀ فارسی آن سال گذشته در ایران منتشر شد )انوری افندی، 
اگرچه به‌صورت  از ارض‌روم،  امیر  نامه‌ها، گزارش‌ها و صورت‌مجالس  اما  تهران: ۱٤٠۲(.و 
مدون در دست نیست، ولی بیشتر اسناد مربوط به چهار سال مأموریت او در بایگانی وزارت 
امور خارجه موجود است. نخستین بار آدمیت به بخشی از این اسناد دست یافت و در بحث 
مربوط به »کنفرانس ارزنئ‌الروم« از آن استفاده کرد )آدمیت، 2535: 157-62(. چهل‌وشش 
سال بعد از انتشار کتاب »امیرکبیر و ایران«، تعدادی از صورت‌مجالس ارسالی امیر منتشر 
شد )گزیدۀ اسناد سیاسی ... ، 1369: 1، 812-613(. چند سال بعد، بخش دیگری از اسناد 
امیر در کنفرانس ارزنئ‌الروم به چاپ رسید )اسنادی از روند انعقاد ... ، 1377(، اما تعدادی از 

اسناد و صورت‌مجالس مذاکرات مفقود بود.
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 آغاز و انجام مذاکرات ارزنئ‌الروم
با فراهم شدن مقدمات برگزاری کنفرانس ارزنئ‌الروم، نمایندگان دولت‌ها تعیین شدند، امیدها 
برای آغاز گفتگو و پایان بحران میان دو دولت زنده شد. نخستین جلسۀ رسمی مذاکرات با حضور 
آخرین جلسه، عهدنامۀ  نمایندگان واسطه در روز دوشنبه 15 ربیع‌الثانی 1259 برگزار شد. در‌
دوم ارززن‌ةالروم به امضا رسید )15 جمادی‌الثانی 1263(. کنفرانس ارزنئ‌الروم به دو دورۀ متمایز 
تقسیم می‌شود: دورۀ نخست، شامل هیجده مجلس مذاکره بود. مجلس اول در روز دوشنبه 15 
ربیع‌الثانی 1259 با گشایش کنفرانس آغاز گردید، و مجلس هیجدهم در روز یکشنبه 12 صفر 
۱۲۶٠ برگزار شد. بین مجلس سوم )24 ربیع‌الثانی( و چهارم )15 شوال(، پنج ماه و بیست 
و جلسات  نمایندگان رسید  برای  استانبول  و  تهران  از  فرمان‌ها جدید  تا  افتاد  وقفه  روز 
کنفرانس ادامه یافت. در هیجده دور مذاکره تقریباً همۀ مسائل مورد اختلاف طرح و گفتگو 
شد. نمایندگان واسطه نیز هر‌جا خود تشخیص می‌دادند و یا زمانی که یکی از نمایندگان 
دو دولت درخواست می‌کردند، وارد بحث می‌شدند. همچنین زمانی که مذاکرات دچار گره 

ناگشوده می‌شد، با ورود به‌موقع، راه مذاکره و گفتگو را هموار می‌کردند.
نخستین جلسۀ کنفرانس در خانۀ عثمان پاشا برگزار شد. مکان جلسات بعد، در جلسۀ 
قبل مشخص می‌شد. معمولاً در محل اقامت یکی از نمایندگان ایران و عثمانی به‌نوبت 
برگزار می‌شد. هر یک از نمایندگان به زبان خود به ایراد مطالب می‌پرداختند و مترجمان به 
فارسی و ترکی برمی‌گرداندند. از اشارۀ امیر در صورت‌مجلس سوم چنین برمی‌آید که مأمور 
روس، دینز، نیز به ترکی مسلط بود. اما اینکه آیا امیر و افندی زبان یکدیگر را می‌فهمیدند 
یا نه، باید به سخن امیر در مجلس سوم استناد کرد. وی به افندی می‌گوید: »اگر شما لفظ 
و لغت مرا کماهوحقه ادراک نمی‌کنید از آدم‌های شما که ترکی ایرانی را خوب می‌دانند به 
شما ترجمه کنند.« افندی می‌گوید: »خیر، کلام شما فصیح است و قریب به فهم ]است[ 
حاجت ]به[ ترجمه ندارد، بفرمائید.« )گزیده اسناد سیاسی ایران و عثمانی، 1369: 1، 644(. 
از عبارت فوق پیداست امیر هر جا لازم بوده به ترکی ایرانی سخن می‌گفته و ترکی طرف 
مقابل را می‌فهمیده است. آدمیت احتمالاً بر اساس گزارش‌های ویلیامز نوشته است: »میرزا 
تقی‌خان زبان ترکی اسلامبولی ]/عثمانی[ را می‌فهمید و تا اندازه‌ای هم حرف می‌زد، انوری 
افندی هم زبان فارسی را مقداری می‌دانست« )همان(. امیر و افندی با وجود آشنایی به زبان 
محاورۀ یکدیگر، زبان مکتوب همدیگر را نمی‌دانستند. امیر در صورت‌مجلس اول می‌نویسد: 
»... قدری او به فرمان همایون مطالعه نمود و قدری سرکار وزیر به فرمان همایون مطالعه 
کردند. نه سرکار وزیر از فرمان ترکی او کماهوحقّه چیزی دستگير ]ش[ شد، نه انور افندی 
را از فرمان همایون فارسی« )گزیده اسناد سیاسی ایران و عثمانی 1369: 1، 614(. منشی 
امیر، میرزا احمد وقایع‌نگار، نیز ترکی را به‌خوبی می‌دانست. به‌احتمال قوی مترجم ترکی 
امیر، او بود. با این همه، هیئت ایرانی علیرغم آشنایی با زبان محاورۀ ترکی، به تحریرات 
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از امیر و نمایندگان 
واسطه مکاتبات 
متعددی موجودند

ترکی مسلط نبودند.1پیش‌تر گفتیم اولین جلسۀ کنفرانس در 15 ربیع‌الثانی 1259 و آخرین 
جلسـه در 12 صفر ۱۲۶٠ برگزار شد. در جلسۀ پایانی که بسیار به درازا کشید بیشتر انوری 
افندی سخن گفت. امیر تنها در آغاز و انجام این مجلس مطالبی ایراد کرد. افندی به‌احتمال 
قوی از پیش، درصدد بود تا بعد از ایراد مطالب خود، به‌صورت یک‌طرفه به مذاکرات پایان 
 دهد و بدون موافقت نمایندگان سه دولت دیگر، از ادامۀ مذاکرات کنار بکشد. او در این جلسه،
 بعد از پایان اظهاراتش، متن پیش‌نویس معاهدۀ پیشنهادی خود را تقدیم نمایندگان سه دولت
حتماً هم  تقی‌خان  »میرزا  و  معذوریم،  آن  پذیرش  از  ما  گفتند:  واسطه  نمایندگان   کرد. 
از پذیرفتن آن معذور خواهد بود« )انوری افندی، ۱٤٠۲: 272-271(. با قطع مذاکرات از سوی 
افندی، هیجده دور گفتگوی رسمی چهارجانبه بدون نتیجه پایان یافت و کنفرانس دچار فترت 
شد. در دورۀ فترت، مذاکرات ازسر گرفته نشد، اما فعالیت‌های دیپلماتیک کم و بیش ادامه 
یافت. سرانجام، نمایندگان واسطه با جمع‌بندی هیجده دور مذاکره، خود رأساً اقدام به تدوین 
متن پیش‌نویس معاهدۀ پیشنهادی کردند و به نمایندگان دو دولت ارائه دادند. بنابراین، از اواخر 
۱۲۶٠ تا 1262، نمایندگان حاضر در ارض‌روم، با دولت‌های متبوع خود درگیر بحث و گفتگو 
بر سر کم و کیف مفاد معاهدۀ پیشنهادی شدند. نامۀ 21 شوال 1262 افندی به نظارت خارجه 
حاکی است نمایندگان دولتین نتوانستند روی تـدوین متن نهایی معاهده به تـوافق برسنـد. 
با این حال، نمایندگان واسطه به تلاش‌ها و اقدامات خود ادامه دادنـد و سرانجـام توانـستند 
در اواخر سال 1262 موافقت دولت ایران را با متن معاهدۀ پیشنهادی خود به دست آورند، اما 
باب عالی با طرح بهانه‌های تازه بر سر خرمشهر )محمره( و شطّ‌العرب )اروندرود( حاضر به قبول 
معاهده نشد. باب عالی خواهان دریافت تضمین‌هایی از سفرای واسطه دربارۀ مادة دوم معاهده 

که مربوط به حدود دولت بود، شد )صالحی، 1399: 17(.
بنابراین، از اواخر 1262 تا جمـادی‌الثانی 1263 که عهدنامه امضـا شد، فعـالیت‌های 
افندی  دیپلماتیک در استانبول به‌شدت ادامه یافتند و اتفاقات جدیدی رقم خوردند. اما انوری‌
در سفارت‌نامۀ ایران هیچ گزارشی از بازۀ زمانی مزبور ثبت و ضبط نکرده است. در‌حالی‌که 
از امیر و نمایندگان واسطه مکاتبات متعددی موجودند که روشنگر فعالیت‌ها و اقدامات 
دیپلماتیک دولـت‌های اربعه و نماینـدگان آن‌ها در مـاه‌های پایانی منتهی بـه عقـد عهدنامه 

هستند.

 صورت‌مجالس کنفرانس ارزنئ‌الروم
هریک از نمایندگان چهار دولتِ حاضر در کنفرانس ارزنئ‌الروم، در طول چهار سال، 
گزارشِ روند مذاکرات را همراه با صورت‌مجالس برای دولت‌های خود فرستاده‌اند. مکاتبات 
نمایندگان روس و انگلیس، دینز و ویلیامز، با وزاری مختار کشورشان در تهران و استانبول، 

1. در مقدمۀ سفارت‌نامۀ ارزنئ‌الروم به‌تفصیل به این موضوع پرداخته‌ام.
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میرزا تقی‌خان بارها 
در نامه‌های خود 
به ارسال مرتب 
صورت‌مجالس 

مذاکرات کنفرانس 
به تهران اشاره 

کرده است

با وزارت امور خارجۀ کشورشـان، همچنـین مکاتبـات میان لـندن و پـترزبورگ،  و نیز 
در زمرۀ منابع مهم دولت‌های واسطه هستند که روند مذاکرات را به روایت آن‌ها به تصویر 
می‌کشند. نمایندۀ عثمانی، انوری افندی، علاوه بر گزارش‌هایی که به استانبول ارسال کرده، 
کتاب مستقلی با عنوان »سفارت‌نامۀ ایران« از خود به جا گذاشته است. این اثر، حاوی 
صورت‌مجالس و مکاتبات وی در طول مذاکرات است. نمایندۀ ایران، میرزا تقی‌خان، نیز 
ارسال گزارش‌ها و صورت‌مجالس مذاکرات، شاه و صدراعظم را به‌طور پیوسته در جریان  با‌
مذاکرات گذاشته است. میرزا تقی‌خان بارها در نامه‌های خود به ارسال مرتب صورت‌مجالس 
مذاکرات کنفرانس به تهران اشاره کرده است. او نسبت به دریافت صورت‌مجالس ارسالی بسیار 
جایی‌که نوشت:»اگر خدای نخواسته، صورت‌مجالس علی‌الترتیب نرسیده  دغدغه داشت؛ تا‌
یا ازمیان‌رفته ]و[ تلف شده باشد، مقدّر فرمایید سواد جداگانه ارسال شود« )سفارت‌نامۀ 
ارزنئ‌الروم، سند 52(.از این عبارت پیداست، میرزا تقی‌خان نسخۀ اصلِ صورت‌مجالس را 
نگه می‌داشته و سواد آن‌ها را به طهران می‌فرستاده است. او به‌جز صورت‌مجالس، نامه‌ها 
و گزارش‌های جداگانه نیز می‌فرستاده است. گاهی هم متن صورت‌مجالس را برای آگاهی 
مخاطب کافی می‌دانست: »صورت‌مجلس شانزدهم حاضر بود. به صحابت آن‌ها ارسال حضور 
بندگان عالی نمود. ان‌شاءالله به‌نظر بنـدگان عالی خـواهد رسیـد. با وجود صورت‌مجالس، 
این غلام عـرضی ندارد. بدیـهی است همیشـه صورت‌مجلس‌ها به‌نظر کـیمیا اثر بندگان 
عالی رسیـده و خواهـد رسیـد« )سفارت‌نامۀ ارزنئ‌الروم، سند ۶٠(. اسناد و صورت‌مجالس 
ارسالی به‌جز وزیر امور خارجه، به آگاهی شاه و صدراعظم هم می‌رسیـد. »نوشته‌هایی که 
در‌چهاردهم شهر ذیقعدةالحرام نگارش و با صورت مکالمات مجالس سادس و سابع فرستاده 
بودید، واصل شد و از مضامین آن‌ها استحضار کامل حاصل آمده، تمامی را به نظر اقدس 
شهریاری روح‌العالمین فداه ]و[ جناب اجل اعظم اکرم، آقای حاجی مدّ ظله‌العالی رسانید« 
)سفارت‌نامۀ ارزنئ‌الروم، سند 43(. اقبال که سال‌ها درگیر گردآوری اسناد میرزا تقی‌خان 
بوده، اولین کسی است که نسبت به فقدان اثری مدون از اسناد میرزا تقی‌خان در سفارتِ 
ارزنئ‌الروم اظهار تأسف کرده است )اقبال، 1385: 39-38(. آدمیت نخستین محققی بود که 
برای اولین بار با استناد به اسناد انگلیس و ایران، موضوع سفارت چهارسالۀ میرزا تقی‌خان را 
بررسی کرده است )آدمیت، 2535: 154-62(. او باوجود دسترسی کامل به اسناد انگلیس 
 و بهرۀ فراوان از آن‌ها، تنها به بخشی از اسناد وزارت دول خارجة ایران دست یافته بود.1
چهل‌وشش سال بعد از آدمیت، ادارۀ انتشار اسناد وزارت امور خارجه، تعدادی از اسناد و 
صورت‌مجالس مذاکرات ارزنئ‌الروم را به‌صورت ناقص در جلد یکم گزیدۀ اسناد سیاسی ایران و 
عثمانی منتشر کرد. هفت صورت‌مجلس )4،6،۱٠،13،15،16،17( و ادامۀ صورت‌مجلس هجده 
 و نیز شماری از اسناد مهم در این جلد منتشر نشدند. کوشندة اثر )محمدحسن کاووسی عراقی( 

1. آدمیت به‌جایِ صورت‌مجالسی که به آن‌ها دست نیافته، از اسناد انگلیس استفاده کرده است.
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 عباس اقبال 
و قاسم غنی 
نخستین افرادی 
بودند که چند دفتر 
 از اسناد امیر را
از کتابخانۀ مجلس، 
بایگانی وزارت امور 
خارجه و بیوتات 
سلطنتی گردآوری 
و در دفترهایی 
تدوین کردند

ظاهراً به این اسناد دست نیافته بود.1هشت سال بعد، تعداد دیگری از اسناد و نامه‌های کنفرانس 
ارزنئ‌الروم منتشر شد.2 راقم این سطور، از سال 1375 تا 1377، هنگام بررسی و مطالعۀ 
اسناد وزارت امور خارجه، جست‌وجوی زیـادی کرد تا به بقیـۀ صـورت‌مجالس یافت‌نشده 
دست یابد، اما نتیجه‌ای حاصل نشد. در سال 1383 با انتشار »فهرست اسناد مکمل قاجاریه، 
جلدهای 64-54« )ص 493-491(، سرنخی از چند صورت‌مجلس پیدا شد. ازطریق نشانی 
مندرج در فهرست مزبور، به صورت‌مجالس3 5 ، ۱٠، 11 و 17 که در جـلد 61 اسناد مکمل 
هست، دسترسی حاصل شد. صورت‌مجالس تازهی‌اب، کـمک زیـادی بـه تکمیل، تصحیح و 
مقابلۀ صـورت‌مجالس گزیـدۀ اسنـاد و کتابچـۀ سـواد مکاتبـات )شمارۀ 18( کـرد. ولـی پنج 
صورت‌مجلس همچنان یافت‌نشده باقی ماندند. اما کوشش برای یافتن صورت‌مجالس مزبور 
ادامه یافت تا اینکه در اوایل تابستان 1397، با دسترسی به کتابچۀ سواد مکاتبات )شمارۀ 
18(، سواد شانزده صورت‌مجلس )به‌جز 5 و 7( یافت شـد. خوشبـختانه دو مورد مذکور نیز 
از 175  پیشتر در گزیدۀ اسناد سیاسی ایران و عثمانی چاپ شده بودند. بدین‌ترتیب، بعد‌
سال، همۀ هجده صورت‌مجلس ارسالی میرزا تقی‌خان به طهران یافت شدند.گفتنی است، 
پیش‌از این محققانی برای گردآوری و تدوین اسناد میرزا تقی‌خان امیرکبیر تلاش کرده بودند: 
عباس اقبال و قاسم غنی نخستین افرادی بودند که دست به این کار زدند. آن‌ها چند دفتر 
از اسناد امیر را از کتابخانۀ مجلس، بایگانی وزارت امور خارجه و بیوتات سلطنتی گردآوری و 
دفترهایی تدوین کردند.4 نگارنده همۀ اسناد دفترهای اقبال به شمارۀ 5411 و 5426 را  در‌
که حاوی اسناد وزارت امور خارجه است، به‌صورت دقیق بررسی کرد5و دریافت شمار زیادی 

1.  نگارنده در اواخر اردیبهشت ۱٤٠٠ به‌واسطۀ کتاب »راهنما و مشخصات معاهدات دوجانبه...« )ص 214-215(، 
به‌طور تصادفی به نشــانی تعدادی از صورت‌مجالس دســت یافت و بعد از بررسی مشخص شد اسناد چاپ‌شده در 
جلد اول گزیدۀ اسناد سیاسی ایران و عثمانی،ـ بدون هیچ‌گونه اشاره ، دقیقاً همان اسنادی هستند که در کارتون 
49 پوشــة p2 ,k49( 2(، )164 -1( موجودند. از صفحۀ 8 تا 67 تصاویر اسناد صورت‌مجالس است )دست‌نویس 
با مرکّب مشــکی که داخل پوشــۀ اداری قرار داده شده( و از صفحۀ 69 تا 164 متن تایپ‌شدة اسناد مذکور است 
که روی کاغذهای نازک آبی‌رنگ مزین به نشــان شــیر و خورشید در بالای صفحه و عنوان »وزارت امور خارجه« 
در‌سربرگ، تایپ‌شــده است. علاوه بر صورت‌مجالس، چند نامۀ مبادله‌شده بین میرزا تقی‌خان و میرزا آقاسی نیز 
هست که در گزیدۀ اسناد ،بعد از صورت‌مجالس، آورده شده است. همچنین، یک مجلس از صورت مذاکرات مجلس 
اول مأموریت اربعه به تاریخ 28 محرم 1268 که آن نیز در گزیدۀ اسناد آمده است. از مشخصات کاغذها که نشان 

شیر‌و‌خورشید دارند، پیداست اسناد مزبور پیش از انقلاب بررسی و تایپ شده، اما انتشار نیافته ‌اند.
2. نک: »اسنادی از روند انعقاد عهدنامۀ دوم ارزنئ‌الروم )1264-1258 ق« به کوشش نصرالله صالحی، انتشارت وزارت 

امور خارجه، تهران: 1377.
3. صورت‌مجلس 5 ناقص است.

4. برای آگاهی از مشــخصات این دفترها که در کتابخانۀ مرکزی دانشــگاه تهران نگهداری می‌شــوند، نک: آل داود 
)1395(: 61، 269، 279 و ۲٨٠.

5. اقبال در ابتدای دفتر 5411 می‌نویســد: »این دفتر از چهار جلد )/کتابچــۀ( مکاتیب دورۀ صدارت امیرکبیر، که 
جزو اســناد دولتی در وزارت امور خارجۀ ایران مضبوط اســت، نقل شده است. در موقع ترتیب کتاب »شرح حال 
امیرکبیر« ممکن اســت دوباره به اصل مکاتیب مراجعه شــود.« وی در صفحه‌های 66، 225 و 239، شماره‌های 

کتابچه‌های مورداستفاده را 12، 13، 19 قید کرده است.
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آدمیت با وجود 
تلاش بسیار، به 
برخی از اسناد 

مهم میرزا تقی‌خان 
دست نیافت

از اسنادِ دو دفتر مزبور را قبلًا از روی اصل و سواد کتابچه‌های اسناد بایگانی وزارت خارجه 
در کتاب »اسنادی از روند انعقاد...« آورده است. تعدادی را نیز به‌تازگی در کتابچۀ سواد 
رونوشت اسناد اقبال مقابله و  مکاتبات )شماره 18( و دیگر کتابچه‌های اسنادی یافت و با‌
تصحیح کـرد. علاوه ‌برآن، چند سنـد از اسنـاد میرزا تقی‌خان را نیز از دفـترهای اقبال 
ذکر مشخصات آورد.‌1 بعد از آدمیت، نگارنده دومین کـوشش جـدی را برای دستیابی  با‌
به اسناد کنفرانس ارزنئ‌الروم صورت داد. راقم این سطور، از 1375 تا 1377 با حضور 
بایگانی اسناد وزارت امور خارجه، ده‌ها کتابچۀ اصل و سواد مکاتبات و نیز هزاران برگ  در‌
اسناد موجود در پرونده‌های بایگانی را مطالعه و بررسی کرد و هر سندی را که به دوران 
سفارت چهارساله میرزا تقی‌خان وزیرنظام مربوط دید، در کتابِ »اسنادی از روند انعقاد 
عهدنامةارزنئ‌الروم« منتشر کرد. آدمیت با وجود تلاش بسیار، به برخی از اسناد مهم میرزا 
تقی‌خان نظیر چند فرمان مهم شاه‌2 و نیز دسـتورالعمل‌های ارسالی به وی3 و تعدادی 
وجود کوشش سترگ در شناساندن  از صورت‌مجالس مهم دست نیافت. به‌همین‌دلیل، با
اقدامات میرزا تقی‌خان در کنفرانس ارزنئ‌الروم، به دلیل دسترسی‌نداشتن به همۀ اسناد، 
نتوانست تصویری جامع از روند مذاکرات چهارساله ارائه دهد. به‌همین‌دلیل، در تحلیل 
مذاکرات، تا حد زیادی از اسناد انگلیس بهره برد. از طرف دیگر، آدمیت از اسناد کنفرانس 
ارزنئ‌الروم به‌صورت گزینشی استفاده کرده است.4 هدف او تحلیل و ارزیابی این رویداد 
مهم سیاسی و دیپلماتیک بود که چهار سال از زندگی امیر صرف آن شد؛5 در‌حالی‌که 
هدف اصلی نگارنده، دستیابی به همۀ اسناد چهارسالۀ سفارت میرزا تقی‌خان برای احیای 
سفارت‌نامۀ مفقود او بود. به همین دلیل، پس از انتشار کتاب »اسنادی از روند انعقاد...«، 
باز هم به جست‌وجو در بایگانی اسناد وزارت خارجه ادامه داد تا اینکه در 1397 به کتابچۀ 

سواد مکاتبات )شمارۀ 18( دست یافت.

1. مجموعۀ این اسناد در کتاب »سفارت‌نامۀ ارزنئ‌الروم « که در دست چاپ هستند، آمده‌اند.
2.  برای نمونه، وی به اولین فرمان شــاه به میرزا تقی‌خان که در حکم اختیارنامۀ او بود، دســت نیافته و از ترجمۀ 
انگلیسی آن استفاده کرده است. او می‌نویسد: »از ترجمۀ انگلیسی با حفظ سبک انشای درباری آن زمان با برگردان 
دقیق الفاظ انگلیسی« نک: 80. همچنین، فرمان سلطان محمود ثانی را که میرزا تقی‌خان عرضه داشت، از متن 

ترجمۀ انگلیسی آن آورده است. نک: همان، 87.
3. میــرزا تقی‌خان هنگام عزیمت به ارزنئ‌الروم دو دســتورالعمل در اختیار داشــت: یکی همــان بود که خطاب به 
میــرزا جعفرخان صادر شــده بود و دیگری همان که به خود او داده شــده بود. البته در طــول دوران مذاکرات، 

دستورالعمل‌های دیگری نیز برای وی ارسال شده‌اند. متن آن‌ها را آورده‌ایم.
4. صورت‌مجالســی که آدمیت دیده، این‌ها هســتند: صورت‌مجلس‌های اول، چهــارم، دهم، پانزدهم و هجدهم. در 

صورت‌مجالس 15 و 18 از اسناد انگلیس استفاده کرده است.
5. وی می‌نویسد: »کنفرانس ارزنئ‌الروم در تاریخ روابط ایران و عثمانی پرمعنی و با اهمیت است، اما نه گزارش درستی 
از آنچه در این مجمع سیاسی گذشته، انتشار یافته، نه سهمی که میرزا تقی‌خان در گفت‌وگوها و تصمیم‌های آن 
داشته، دانسته شده است و نه به طریق اولا ارزش آن در تحول تاریخی مناسبات دو کشور همسایه شناخته شده 

است.« نک: آدمیت، 2535: 62.
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هر سند و 
صورت‌مجلس 
نویافته از مذاکرات 
چهارساله می‌تواند 
پرتویی از روشنایی 
بر کم و کیف 
مذاکرات بیفکند و 
 بر‌آگاهی ما
 از تکاپوهای
 میرزا تقی‌خان 
 در دفاع از 
 حقوق ایران 
بیفزاید

 مروری بر صورت‌مجالس تازه‌یاب: 
برای بررسی و تحلیل مهم‌ترین رویداد سیاسی و دیپلماتیک ایران و عثمانی در سدۀ 
نوزدهم، یعنی مذاکرات چهارسالۀ ارزنئ‌الروم، می‌بایست تا حد امکان به همۀ اسناد مذاکرات 
دسترسی داشت تا بتوان تصویری دقیق و جامع از فرایند گفت‌وگوهایی که به انعقاد معاهده 
منتهی شدند به دست داد. آدمیت به‌عنوان نخستین پژوهشگری که به موضوع مذاکرات 
ارزنئ‌الروم پرداخته است، به‌صراحت اشاره می‌کند به برخی از اسناد و صورت‌مجالس مذاکرات 
در وزارت امور خارجه دسترسی نداشته و ناچار از اسناد انگلیس بهره برده است. کوشش 
رو  او اگرچه قابل‌تقدیر است، اما اسناد و صورت مجالس ارسالی ویلیامز به لندن، به‌هیچ‌
نمی‌توانـد جای اصـل اسناد و صـورت‌مجالس ارسـالی میـرزا تقی‌خان به تهران را بگیرد. 
همچنین اسناد و صورت‌مجالس انوری افندی نیز تنها روایت نمایندۀ عثمانی از مذاکرات را 
رو، هر سند و صورت‌مجلس نویافته از مذاکرات چهارساله می‌تواند  این‌ در اختیار می‌گذارد. از‌
پرتویی از روشنایی بر کم و کیف مذاکرات بیفکند و بر‌آگاهی ما از تکاپوهای میرزا تقی‌خان 
در دفاع از حقوق ایران بیفزاید. خوشبختانه جست‌وجوهای چندسالۀ نگارنده در بایگانی 
اسناد وزارت امور خارجه به یافت‌شدن اسناد و صورت‌مجالسی که سال‌ها مفقود بود، منجر 
و امکان انتشار سفارت‌نامۀ میرزاتقی‌خان در ارزنئ‌الروم فراهم شد. بپردازیم به مضمون و 

محتوای صورت مجالس تازهی‌اب:
 صورت‌مجلس چهارم: مجلس چهارم در روز چهارشــنبه 15 شوال 1259 برگزار 
شد. از مجلس چهارم تا ششــم )28 شوال(، مسئلۀ مالکیت بر سلیمانیه به موضوع 
اصلی گفت‌وگوها تبدیل شــد. مسئلۀ ســلیمانیه برای هر دو طرف اهمیت داشت. 
ایران مایل به ادامۀ نفوذ سیاســی و اقتصــادی خود در آنجا بود، اما عثمانی درصدد 
کوتاه‌کردن دســت ایران و تثبیت حاکمیت خود در سلیمانیه بود. دولتمردان ایران 
دست عثمانی را خوانده بودند. در دستورالعمل امیر، تکلیف مسئلۀ سلیمانیه مشخص 
شده بود. امیر با قرائت فقرۀ پنجم فرمان محمدشاه، موضع رسمی دولت خود دربارۀ 
ســلیمانیه را به‌طور صریح و شفاف روشن ساخت )سفارت‌نامۀ ارزنئ‌الروم، سند 25(. 
این فقره چون درســت عکس ادعای عثمانی بود، از سوی انوری افندی رد شد. امیر 
برای اثبات ادعای مالکیت بر سلیمانیه، بحث مبسوطی را آغاز کرد: »سلیمانیه ملک 
قدیم و موروثی و خاک دولت علیّة ایران اســت و بعــد از انقلابات، دائماً در تصرف 
پادشــاهان ایران بوده و هست و هیچ ســندی بهتر از تصرف نیست.« سپس به نام 
و نشــان تک‌تک امرای ایرانی منصوب در سلیمانیه اشاره کرد. افندی در مقام پاسخ 
برآمد. مجلس چهارم که با بحث سلیمانیه شروع شد، به عرصة روایت تاریخ انجامید. 
در واقع، دو طرف دوباره همدیگر را محک زدند تا ببینند چقدر می‌توانند حرف خود 

را به کرسی بنشانند. هر کدام حرف خودشان را زدند.
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 صورت‌مجلس ششم: مجلس ششم در روز سه‌شنبه 28 شوال 1259 برگزار شد 
و دوباره مســئلۀ سلیمانیه طرح شــد. نمایندگان ایران و عثمانی هریک در دفاع از 
حاکمیت دولت خود بر سلیمانیه به‌تفصیل سخن گفتند. بعد از توافق طرفین برای 
مسکوت ماندن مسئلۀ سلیمانیه، ترجمان از طرف نمایندگان واسطه پرسید: به کدام 
مطلب دیگر ابتدا شــود؟ افندی پیش‌دســتی کرد و گفت: »آیا به‌تناسب و موقعیت 

برگ نخست صورت مجلس چهارم
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بهتر نیســت دربارۀ سنجاق زهاب مذاکره کنیم؟« )ســفارت‌نامۀ ارزنه‌الروم، مجلس 
ششم(. امیر با شنیدن کلمۀ »زهاب« به‌شدت متغیّر شد، بدون مکث و معطلی گفت: 
دســتورالعمل من حرفی از زهاب نیست« )همان(. همین‌که افندی خواست به  »در‌
حرفش دربارۀ زهاب ادامه دهد، امیر »به میرزا احمد ]وقایع‌نگار[، نویسندة مکالمات، 
قدغن کرد که یک کلمه ننویسد.« به این اکتفا نکرد و به‌صراحت گفت: »مجلسی که 

برگ نخست صورت مجلس ششم
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صحبت از خلاف مأموریت من باشــد و مطلبی گفته شود که خارج از مأموریت من 
اســت ]...[ مجلس رسمیّه نخواهد بود ]...[ چه لزومی کرده است در مجلس بی‌رسم 
بنشــینم؟« )همان(. با اصرار افندی و تهدید امیر به ترک جلســه، مأموران واسطه 
دست به‌کار شدند و به افندی گفتند: به اسم دولت‌هایمان رسماً از شما می‌خواهیم 
مباحثه در مسئلۀ دیگر اقدام کنید، و الّ »پروتست« خواهیم کرد )همان(. مجلس  به‌
ششــم با سخن امیر پایان یافت: »در مجلسی که بعد این منعقد خواهد بود، صورت 
حقوق ثابته را در اول مجلس بیرون آورده، به میان خواهم گذاشت و مطالب خود را 

یکیی‌کی جواب خواهم« خواست )همان(.
 صورت‌مجلس سیزدهم: مجلس ســیزدهم در روز سه‌شنبه 25 ذی‌حجه 1259 
برگزار شد. در ابتدای جلسه، افندی از پرداختن به موضع ایلات و عشایر عذر خواست 
و گفت: جوابی که »بایســت تحریراً و تقریراً ایراد نمایم، نتوانســتم به این مجلس 
برسانم« )سفارت‌نامۀ ارزنئ‌الروم، مجلس سیزدهم(. افندی با آگاهی از رقیمة جدید 
میرزا آقاسی به امیر، مبنی بر ورود به بحث زهاب، پیشنهاد کرد یکی از دو موضوع 
شــاهزادگان فراری یا زهاب طرح شــود. چون امیر پذیرفت مطابق »رقیمۀ سامیه« 
مذاکره دربارة زهاب »تبرّا« نکند، پس موضوع شــاهزادگان به‌عنوان دســتور کار  از‌
مذاکره پذیرفته شد. امیر مسئلۀ شــاهزادگان فراری را با فراریان دیگر به سه‌دسته 
گفت:  تقسیم کرد: عموم فراریان، شاهزادگان فراری و کلیۀ ایلات و عشایر فراری. بعد‌
»عموم هر ســه قسم فراری را که امنا و سرحدداران دولت علیّة عثمانی به غیر حق 
به ممالک محروســۀ خــود راه داده و علاوه بر آن تصاحب نموده‌اند، رســماً و عهداً 
می‌خواهم و طلب« می‌کنم )همان(. افندی برای مخالفت با رد شــاهزادگان فراری، 
دو بهانه تراشید، اما با پاسخ محکم امیر مواجه شد. افندی برای حل و فصل مسئلۀ 
شــاهزادگان فراری، دو پیشنهاد طرح کرد: دولتین متوسطین در صورت رد آن‌ها به 
ایران، امنیت، جان، مال و اعتبارشان را ضمانت کنند، یا اینکه دولت عثمانی آن‌ها را 
در مناطقی دور از سرحدات دو کشور اسکان دهد )همان(. مجلس سیزدهم با تکرار 

درخواست افندی مبنی بر پاسخ امیر به یکی از دو پیشنهاد پایان یافت.
 صورت‌مجلس پانزدهم: مجلس پانزدهم در روز سه‌شــنبه 17 محرم ۱۲۶٠ برگزار 
شــد. تمام‌وقت مجلس صرف مذاکره دربارۀ ایلات و عشایر فراری شد. مذاکرات بسیار 
طول کشــید. مســئلۀ ایلات و عشــایر مناطق مرزی، بعد از اختلاف ارضی، یکی از 
چالش‌برانگیزترین مسائل میان دو دولت بود. در عهدنامه‌های منعقده میان دو کشور، 
یکی از مواد موردتوافق موضوع ایلات و عشایر مناطق سر حدی بود. اختلافات مربوط 
به ایلات و عشایر، به‌مانند اختلافات ارضی، طرح شدند و به‌تفصیل دربارۀ آن‌ها بحث و 
گفت‌وگو شد، اما به نتیجۀ مشخص نرسید. هر دو طرف بر مواضع خود پافشاری کردند.
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 صورت‌مجلس شانزدهم: مجلس شانزدهم در روز پنج‌شنبه 25 محرم ۱۲۶٠ برگزار 
شد. در این مجلس، مسئلۀ اخذ عوارض گمرکی به‌عنوان یکی از مسائل مورد اختلاف 
طرح و دربارۀ آن گفت‌وگو شــد. نمایندۀ ایران از بدعت‌های دولت عثمانی که خلاف 
رویــه و مغایر با مادۀ دوم عهدنامة ارزنئ‌الروم بود، لب به ســخن گشــود و ایرادهای 
اساســی به‌طرف عثمانی گرفت. نقد امیر مطابــق با توافق طرفین مبنی بر پرداخت 
رســوم گمرک، از قرار صدی چهار، کاملًا منطقی بود. افندی در مقام دفاع برآمد و 
پاسخ‌هایی داد. پاسخ‌های افندی بیش از اینکه در چارچوب قرارومدارهای موردتوافق 
طرفین در عهدنامه باشــد، کاملًا زیاده‌خواهانه بود. مجلس شــانزدهم بعد از بحث و 

گفت‌وگوهای بسیار به پایان رسید، اما ادامۀ مباحث ماند برای مجلس بعدی.
 صورت‌مجلس هفدهم: مجلس هفدهم در روز یکشــنبه 2 صفر ۱۲۶٠ برگزار شد. 
در این مجلس، دربارۀ دو موضوع به‌تفصیل مذاکره شد: حقوق گمرکی و زوار ایرانی. 
افندی با اظهارات ضد و نقیض و طرح برخی ادعاها، به دنبال واداشتن نمایندۀ ایران 
به قبول عهدنامۀ تجاری جدید بود. در این مجلس، ضمن تکرار پیشــنهاد قبلی‌اش، 
به تهدید هم متوسل شد. امیر تهدید افندی را به هیچ گرفت و همان موضع مجلس 
قبــل را تکرار کرد: »امنای دولــت علیّۀ ایران منفعت تجار خــود و مصلحت امر و 
نیکنامی دولت خود را در این دانســته و خواهند دانســت که عهد ]نامۀ[ ســلف را 
به‌قدر ذره‌]ای به[ هم نزده و نخواهند زد و به اعتبار قدیم، باقی گذاشــته و خواهند 
گذاشت« )ســفارت‌نامۀ ارزنئ‌الروم، مجلس هفدهم(. پس امیر به خواستۀ افندی تن 
نــداد و به‌صراحت با ایدۀ عهدنامۀ جدیــد تجاری مخالفت کرد. بعد از پایان مباحث 
مربوط به گمرک، مأموران واســطه درخواســت کردند موضوع دیگری طرح شــود. 
امیر حقوق تضییع‌شــدة ایرانیان در قلمرو عثمانی را پیش‌کشــید و نظام رسیدگی 
شکایات ایرانیان را کاملًا غیرعادلانه و ناکارآمد توصیف کرد. امیر بعد از ذکر تک‌تک  به‌
تعدّی‌هــا و بدعت‌ها، خطاب به افندی گفــت: »هیچ دولت از محافظۀ تبعه و رعیت 
خود نمی‌گذرد.« او دفاع از اتباع را »حق جمیع دول و ملل« دانســت؛ حقی که باید 
در هر جا و هر زمان اعمال شــود. امیر به‌عنوان نمایندۀ دولت خود، به اقتدار و توان 
دولــت ایران در دفاع از اتباع خود تأکید کــرد: »این اوقات که بحمدالله دولت علیّۀ 
ایران را صاحبِ مقتدری هســت و رعیت خود را البته می‌خواهد که در زیر حمایت 

خود محفوظ دارد« )همان(.
 صورت‌مجلس هجدهم: آخرین مجلس مذاکرات، مجلس هجدهم، در روز یکشنبه 
12 صفر ۱۲۶٠ برگزار شــد. صورت‌مجلس این دور از مذاکرات دو قســمت اســت. 
انوری افندی در صورت‌مجلس خود این دو قســمت را دقیقاً با عنوان مشــخصی از 
هم جدا کرده اســت، اما در صورت‌مجلس امیر چنین تفکیکی صورت نگرفته است. 
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اگر‌صورت‌مجالس انوری افندی در دست نبود، امکان تفکیک دو صورت‌مجلس امیر 
از هم میسر نبود. به‌ویژه چیستی و چرایی طرح مباحث انوری افندی در ادامۀ مجلس 
هجدهم که او از آن با عنوان »خلاصۀ مجالس مکالمات« یاد کرده اســت، دانســته 
نمی‌شــد. افندی در پایانِ صورت‌مجلس هجدهم ســفارت‌نامۀ ایران، عبارتی آورده 
که در صورت‌مجلس میرزا تقی‌خان وزیرنظام نیســت )انوری افندی، ۱٤٠۲: مجلس 

برگ نخست صورت مجلس هجدهم
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هجدهم(. امیر در آغاز مجلس هجدهم شروع به سخن کرد و در ادامۀ مباحث مجلس 
هفدهــم، نمونه‌های دیگری از تضییع حقوق ایرانیان در قلمرو عثمانی را برشــمرد. 
از امیر، نوبت به افندی رسید. او ابتدا خلاصه‌ای از تمام اظهارت امیر را بازگو کرد.  بعد‌
سپس در مقام پاسخ برآمد. افندی برخی مطالب امیر را انکار کرد، برخی را پذیرفت 
و قول حل آن‌ها را داد. برخی را از اســاس نپذیرفت و از پاسخ به برخی طفره رفت. 
ضد و نقیض هم کم نگفت. پاســخ‌های او به‌تفصیل در صورت‌مجلس خودش و امیر 

ضبط شده است.

صورت‌مجالس مذاکرات کنفرانس ارزنئ‌الروم

سالماهتاریخروزصورت‌مجالس

1259ربیع‌الثانی15دوشنبهمجلس اول1

1259ربیع‌الثانی19جمعهمجلس دوم2

1259ربیع‌الثانی24چهارشنبهمجلس سوم3

1259شوال15چهارشنبهمجلس چهارم4

1259شوال21سه‌شنبهمجلس پنجم5

1259شوال28سه‌شنبهمجلس ششم6

1259ذیقعده15پنج‌شنبهمجلس هفتم7

1259ذیقعده۲٠سه‌شنبهمجلس هشتم8

1259ذیقعده27سه‌شنبهمجلس نهم9

1259ذی‌حجه4سه‌شنبهمجلس دهم10

1259ذی‌حجه13پنج‌شنبهمجلس یازدهم11

1259ذی‌حجه19چهارشنبهمجلس دوازدهم12

1259ذی‌حجه25سه‌شنبهمجلس سیزدهم13

126٠محرم3سه‌شنبهمجلس چهاردهم14
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صورت‌مجالس مذاکرات کنفرانس ارزنئ‌الروم

سالماهتاریخروزصورت‌مجالس

126٠محرم17سه‌شنبهمجلس پانزدهم15

126٠محرم25پنج‌شنبهمجلس شانزدهم16

126٠صفر2چهارشنبهمجلس هفدهم17

126٠صفر12یکشنبهمجلس هیجدهم18

126٠صفر12یکشنبهادامۀ مجلس هیجدهمـ

 سخن پایانی ...................................................................................

 امضای عهدنامۀ اول ارزنئ‌الروم )1239 ق(، اگـــرچه به رویـــارویی نظامی ایران
با عثمانی پایان داد، اما اختلاف‌های دو کشــور در زمینه‌های مختلف کم‌وبیش ادامه 
یافت. رشته‌وقایعی که در طول ده سال روی داد )1259-1250 ق(، به تیرگی بیشتر 
روابط انجامید و بار دیگر دو کشــور را در آَستانۀ رویارویی نظامی قرار داد. با وساطت 
روس و انگلیــس، ایران و عثمانی پذیرفتند با مذاکره درمجمع یا کنفرانســی مرکب 
از نمایندگان چهار کشــور، به حل و فصل اختلاف‌های خــود پایان دهند. مذاکرات 
ارزنئ‌الروم چهار ســال به درازا کشــید. انعقــاد عهدنامـــۀ دوم ارزنئ‌الروم )‌1263ق( 
حاصل مذاکرات چهارســاله بود. نمایندگان هر چهار دولت با ارسال اسناد، گزارش‌ها 
و صورت‌مجالس مذاکرات، دولت‌های خود را در جریان روند مذاکرات می‌گذاشــتند. 
اسناد و صورت‌مجالس ارســالی نمایندۀ انگلیس و عثمانی همگی به‌جا مانده و چاپ 
شــده‌اند. از مجموعۀ اسناد، گزارش‌ها و صورت‌مجالس ارســالی میرزا تقی‌خان تنها 
بخشی یافت شــده و مابقی مفقود بود. پژوهشگرانی که از چند دهه پیش به موضوع 
حضور میرزا تقی‌خان در مذاکرات ارزنئ‌الروم پرداخته‌اند، به دلیل دسترسی‌نداشــتن 
به همۀ اســناد و صورت‌مجالس ارســالی امیر، ناچار به اسناد انگلیس ارجاع و استناد 
کرده‌اند. جســت‌وجو برای یافتن اســناد و صورت‌مجالس مفقود، سرانجام به نتیجه 
رسید و اسناد و مدارک چهارسالۀ مذاکرات میرزا تقی‌خان در »سفارت‌نامۀ ارزنئ‌الروم« 
تدوین شــد. در نوشــتار حاضر، صورت‌مجالس نویافته بررسی شــدند و آگاهی‌های 
 تـازه‌ای از تکاپوهای امـیر در دفاع از حـقوق ایـران در بـرابـر ادعاهای نمایندۀ عثمـانی 

به‌دست آمد.
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